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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der

Energieeffizienzklasse D oder E.
This product contains a light source of

energy efficiency class D or E.
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RFID BLE
Frequency | 868 MHz | 2.4 GHz
< HF-Power OmW | 0.4 mW

Die Lichtquelle sowie das Betriebsgerit entsprechen den Anforderungen der Okodesign-

Verordnung (EU) 2019/2020, diese sind gemaB dieser Verordnung austauschbar.
The light source and control gear comply with the requirements of the Ecodesign Regulation (EU) 2019/2020 and are

interchangeable in accordance with this regulation.
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@ Hiermit erklért die Siteco GmbH, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://www.siteco.de/red-konformitaetserklaerung
Hereby, Siteco GmbH declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
Q The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.siteco.com/red-conformity
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seinem Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgewechselt werden. @ The
light source and the controlgear contained in this
luminaire shall only be replaced by the manufacturer
or their service agent or a skilled qualified person.
® La source lumineuse et I'appareil de commande contenus dans ce luminaire ne peuvent étre rempla-cés que par le fabricant, son
service apres-vente ou une personne qualifiée. @ La sorgente luminosa e I’alimentatore contenuti in questo apparecchio possono essere
sostituiti solo dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da personale qualificato. ® La fuente de luz y el equipo de control contenidos
en esta luminaria solo deben ser reemplazados por el fabricante, su servicio técnico o una persona cualificada. ® A fonte de luz e o
equipamento de controlo contidos nesta luminaria s6 podem ser substituidos pelo fabricante, pelo seu servigo autorizado ou por pessoa
qualificada. H 1tnyn ¢wtocg Kat To ocOoTNPA EAEYXOUL TIOU TIEPLEXOVTAL O AUTO TO PWTIOTIKO PTIOPOULV va avTtikataotabolv pévo amo
TOV KATAOKELADTH, TOV £E0UCLOS0TNUEVO TEXVIKO TOU 1 attd KAaTAANAa ekmtaidevpévo atopo. @ De lichtbron en het voorschakelapparaat
in dit armatuur mogen uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens servicepartner of een vakbekwaam persoon. & Ljuskéllan
och driftdonet i denna armatur far endast bytas av tillverkaren, dess ser-vicepartner eller en fackkunnig person. @ Taman valaisimen
valonléhteen ja litédntélaitteen saa vaihtaa vain valmistaja, sen huolto tai pateva henkild. @ Lyskilden og forkoblingen i denne armaturen
skal kun skiftes av produsenten, hans servicepartner eller en kvalifisert person. Lyskilden og forkoblingen i dette armatur ma kun
udskiftes af producenten, dennes servicepartner eller en kvalificeret person. €@ Svételny zdroj a pfedfadnik v tomto svitidle smi vyménit
pouze vyrobce, jeho servis nebo kvalifiko-vana osoba. @ VIcToO4HMK CBETa U MYyCKOPEryNMpYHOLLYto annapaTtypy B AAHHOM CBETUIIbHUKE
MOFyT 3aMeHsTb TOSIbKO MPOV3BOAUTENb, Er0 CEPBUCHAs cnyx6a unu keanubruposaHHoe nuuo. M A vilagitdtestben 1évé fényforrast
és el6tétet csak a gyartd, annak szervize vagy képzett személy cserélheti. @ Zrddto $wiatta i zasilacz znajdujace sig B tej oprawie moga
by¢ wymieniane wyfacznie przez producenta, jego serwis lub osobe wykwalifikowana. & Svetelny zdroj a predradnik v tomto svietidle
smie vymienat len vyrobca, jeho servis alebo kvalif-ikovana osoba. & Svetlobni vir in napajalnik v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec,
njegov servis ali usposobljena oseba. @ Bu armatirdeki isik kaynagi ve kontrol donanimi yalnizca uretici, yetkili servisi veya yetkin bir
kisi tarafindan degistirilebilir. Izvor svjetla n upravljacki uredaj u ovoj svjetiljci smiju zamjenjivati samo proizvodac, njegov servis ili
kvalificirana osoba. Sursa de lumina si balastul continute in acest corp de iluminat pot fi inlocuite doar de producator, de serviciul
sau autorizat sau de o persoana calificata. CBETNNHHMAT N3TOYHMK 1 anapatbT B TOBa OCBETUTENIHO TAMNO MoraT Aa ce NogMeHsT
camo OT NPOV3BOAMUTENS, HErOBUSA CEPBU3 UK KBanuduumpaHo nuue. @ Selles valgustis olevat valgusallikat ja toiteplokki voib vahetada
ainult tootja, tema hoolduspartner véi kvalifitseeritud isik. @ Siame $viestuve esantj $viesos $altinj 1 maitinimo jrenginj gali keisti tik
gamintojas, jo servisas arba kvalifikuotas asmuo. @ 53 gaismekla gaismas avotu i vadibas ierici drikst nomainit tikai razotajs, vina serviss
vai kvalificéta persona. @ |zvor svetlosti i upravljacki uredaj u ovoj svetiljci smeju da zamene samo proizvodac, njegov servis ili kvalifikovano
lice. @ [xepeno cBiTna Ta NyCKoperynioBanbHU anapar y LibOMYy CBITUIIbHUKY MOXYTb 3aMiHIOBaTU NiiLle BUPOBHIK, 10ro cepeic abo
kBanicikoBaHa ocoba. & Ocbl Lamparbl XXapblK Ke3iH »kxaHe 6ackapy KYPbUTFbICbIH TEK &HAiIPYLLI, OHbIH CEPBUCTIK Kifli HeMece BGiniKTi
afam fFaHa aybicTbipa anagbl.

@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und
das Betriebsgerat durfen nur durch den Hersteller,

@ Durch entsprechende Positionierung der Leuchte sollte vermieden werden, dass jemand fir langere Zeit aus
einem Abstand von weniger als -.--m direkt in die Leuchte schaut. The luminaire should be positioned so that
prolonged staring into the luminaire at a distance closer than -.--m is not expected. ® Le luminaire doit étre posi-
tionné de fagon a ce que personne ne puisse le fixer du regard de maniére prolongée a une distance inférieure a
-.--m. @ Posizionare I'apparecchio di illuminazione in modo da evitare di guardarvi a lungo ad una distanza inferiore
RG1 > 0.56m a -.--m. ® La luminaria debe colocarse de tal manera que no estéa previsto que se mire a la misma directamente
de forma prolongada a una distancia inferior a -.--m. ® A luminéria deve ser posicionada de forma a que néo seja expectavel olhar
prolongadamente para a luminaria a uma distancia inferior a -.--m. @ To GWTIOTIKO TIPETIEL VA TOTIOBETEITAL £TOL WOTE va artopeuxdel
TIAPATETAPEVN OTITIKY €Ttadr aTd armooTacn PIKPOTEPN TWV -.-- YETPwV. @ De armatuur moet zo worden geplaatst dat langdurig
staren in de armatuur op een afstand van minder dan -.--m niet wordt verwacht. ® Armaturen bor placeras sa att man inte férvantas
kunna titta langvarigt in i armaturen pa ett avstand narmare an -.--m. @ Valaisin on sijoitettava siten, etté sen pitk&aikainen tarkastelu
-.-- metria lahempéa ei ole odotettavissa. @ Plasser lampen slik at det ikke er mulig & stirre inn i lampen over lengre tid pa en avstand
nzermere enn -.--m. @ Armaturet skal placeres saledes, at det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i leengere tid pa en afstand, som er
mindre end -.--m. @ Svitidlo ma byt umisténo tak, aby v pfipadé delSiho pohledu do svitidla vzdalenost mezi osobou a svitidlem byla
minimalné -.--m. @ CBeTUNbHNK OOMKEH ObITb PACMONOXEH TaK, YTOObI BO3SMOXHOCTb ANUTENBHOrO B3MMsSAa BHYTPb HA PaCCTOSHIN
MeHee -.--M 6blna MuHUManbHo G A lampatest helyzetének bedllitdsakor nem kell azzal szamolni, hogy valaki -.-- m-nél kézelebbrél.
Oprawa powinna by¢ tak montowana, aby dtugotrwata, bezposrednia obserwacja oprawy nie byta mozliwa z odlegtosci blizszej niz
-.--m. & Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby sa osoba v pripade dlh§ieho pozerania sa na svietidlo nenachadzala vo vzdialenosti
mensej ako -.--m. Svetilo je treba namestiti tako, da ni mogoce pri¢akovati daljSega strmenja vanj na razdalji, kraj$i od -.--m.
Aydinlatma, -.-- metreden daha yakin bir mesafeden isikliga uzun sire dogrudan bakilmayacak sekilde konumlandiriimaldir. Svje-
tiljku treba postaviti na nacin da se ne oekuje duze gledanje u svjetiljiku na udaljenosti blizoj od -.--m. Corpul de iluminat trebuie
pozitionat astfel incat uitatul direct in lumina la o distanta mai mica de -.--m sa nu fie posibil. OcBeTuTenHoTo Taso Tpsibea ga e
pasnonoxeH Taka, Ye fa ce n3bsirsa NPOLbIKUTENHO B3VpPaHe B HEro OT pa3cTosiHMe Mo-Manko oT -.--m. & Valgusti peab olema
paigutatud nii, et pikaajaline jalgimine -.--m kauguse pealt oleks valistatud. @ Sviestuvas turi biiti sumontuotas taip, kad galimas
tiesioginis zitréjimo atstumas buty ne mazesnis kaip -.--m. @ Gaismekli janovieto ta, lai nenotiktu ilgsto$a skatiSanas uz to attaluma,
kas mazaks par -.--m. Svetiljka treba biti postavljena tako da duze gledanje u svetiljku sa udaljenosti manje od -.--m nije moguce.
CBITUNBHUK Mae 6yTy PO3TaLLOBaHUA TaKUM YMHOM, LWOO6 BidyanbHe NPOAOBXEHHS CBITUIbHMKA 6YyNO Ha BiACTaHi He MeHLUe -.--M.
@ Lllampangpl y3aK yakbIT 601bl XXaKblHHaH Kapamay Lamgangbl -.-- M-AeH KallblK OpHanacTbIpy Kepek.
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